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Au niveau de la plaine de Caen, les eaux souterraines 
(FRHG308), très vulnérables, sont en mauvais état 
qualitatif (nitrates, pesticides) et en état médiocre 
quantitatif (avec des tensions quantitatives localisées 
sur certains secteurs). La reconquête de leur qualité 
prioritairement à l’intérieur des bassins d’alimentation 
de captage AEP est un enjeu essentiel, notamment 
dans l’agglomération caennaise. Ce secteur du fait 
de la pression anthropique significative (agricole et 
urbain) est en ZRE.

La protection des eaux superficielles de l’Orne, qui 
constituent une ressource complémentaire importante 
pour l’AEP, est aussi impérative afin de préserver leur 
rôle de dilution vis-à-vis des eaux souterraines plus 
polluées.

La lutte contre les phénomènes d’eutrophisation et 
la reconquête écologique (grands migrateurs) sont 
des enjeux importants sur l’Orne aval (retenues et 
cloisonnement dans le lit mineur), et sur certaines 
têtes de bassin (chenalisation consécutive à des travaux 
d’hydraulique agricole). Une attention particulière 
doit être portée sur les ouvrages à la mer, premiers 
obstacles à la remontée des espèces migratrices. 

Enfin, sur ce littoral très fréquenté où la pratique 
de la pêche à pied est bien développée, la réduction 
de la contamination microbiologique est un enjeu 
économique et sanitaire important. 

 

5

BN.4-1

386 871 habitants 360 Km de masses d’eau  

« cours d’eau »
1 249 km2

UNITÉ HYDROGRAPHIQUE 
ORNE AVAL ET SEULLES   

Masse d’eau

Rivières et canaux 25

Lac 0

Transitions 1

Côtières 4

Souterraines 2

État écologique ESU

 Très bon   Bon   Moyen   Médiocre    Mauvais  
 Indéterminé

0% 20% 40% 60% 80% 100%

ME en RNAOE

 Non RNAOE    RNAOE

0% 20% 40% 60% 80% 100%

Objectif état écologique ESU

 2027    Au delà 2027

0% 20% 40% 60% 80% 100%

Ambitions ME

 Connaissance    Reconquête BE    Atteinte BE 
 Stabilisation BE    Non RNAOE

0% 20% 40% 60% 80% 100%
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5

B
o

ca
g

e
s

 n
o

rm
a

n
d

sUNITÉ HYDROGRAPHIQUE 
ORNE AVAL ET SEULLES BN.4-1

MESURE NOM DE LA MESURE ME% SO C µ E

Réduction des pollutions des collectivités

ASS0101 Assainissement - Etude globale et schéma directeur 3 

ASS0201 
Réaliser des travaux d'amélioration de la gestion et du 
traitement des eaux pluviales 

3 

ASS0302 Réhabilitation d'un réseau hors Directive ERU 9 

ASS0502 Equipement d'une STEP  Hors Directive ERU 13 

ASS1201 Assainissement - Mesures complémentaires 3 

ASS13 
Nouveau système d'assainissement ou amélioration du système 
d'assainissement 

9 

Réduction des pollutions des industries

IND0101 Industries et artisanat - Etude globale et schéma directeur 3 

IND0401 
Dispositif de maintien des performances de collecte ou de 
traitement des effluents 

3 

IND12 Mesures de réduction des substances dangereuses 3 

IND13 
Mesures de réduction de pollution hors substances 
dangereuses 

3 

Réduction des pollutions agricoles

AGR02 Limitation des transferts de fertilisants 9 

AGR0201 
Limitation des transferts de fertilisants dans le cadre de la 
Directive nitrates 

16 

AGR0202 
Limitation des transferts de fertilisants au-delà de la Directive 
nitrates 

3 

AGR03 Limitation des apports diffus 3 

AGR0301 
Limitation des apports de fertilisants dans le cadre de la 
Directive nitrates 

13 

AGR0303 Limitation des apports de pesticides 16 

AGR0401 
Mettre en place des pratiques pérennes à faible utilisation 
d'intrants 

13 

AGR0503 Elaboration d'un programme d'action AAC 9 

AGR0603 Elaboration d'un programme d'action Erosion 28 

Protection et restauration des milieux

MIA02 Mesures de restauration hydromorphologique de cours d'eau 19 

MIA03 Mesures de restauration de la continuité écologique 34 

MIA0901 
réaliser profil de vulnérabilité d'une zone de baignade, zone 
conchylicole, zone de pêche 

3 

Gestion de la ressource en eau

RES0101 Ressource - Etude globale et schéma directeur 3 

RES06 Mesures de soutien d'étiage 3 

RES09 Protection eau potable 3 

SAGE «ORNE AVAL ET SEULLES» mis en œuvre 
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0. RENSEIGNEMENTS GENERAUX

0.1 GÉNÉRALITÉS

Activité principale : Elevage de chiens.

Délimitation de la vérification : La vérification a porté sur le bâtiment d'élevage qui se situe derrière la ferme 
(bâtiment rouge).

Durée d'intervention : 1/2 journée

Date de la précédente vérification : 12/10/2020

Organisation de la surveillance des installations électriques : Personne chargée de prendre toutes les 
dispositions utiles : Mme NICOLAS (Responsable).

Compte rendu de fin de visite : Effectué verbalement à Mme NICOLAS (Responsable).

Registre : Non présenté - A nous adresser pour régularisation.

Accompagnateur : Vérificateur accompagné partiellement par Mme NICOLAS (Responsable)

0.2 ELÉMENTS D'INFORMATION MIS À LA DISPOSITION DU VÉRIFICATEUR

Les éléments d'information du dossier technique nécessaires à la réalisation de notre mission sont les suivants :

- Plan des locaux, avec indication des locaux à risques particuliers d'influences externes hors risque d'explosion

Référence Date Remarque

Plan du bâtiment Fourni

- Plan de masse à l'échelle des installations avec implantation des prises de terre et des canalisations électriques enterrées

Non fourni

- Schémas unifilaires des installations électriques

Référence Date Remarque

Tableau électrique 08/06/2011 Incomplet

- Rapport de vérification initiale ou périodique conduite comme une initiale

Référence Date Remarque

Rapport SOCOTEC : 92640/EQT/12/3139 30/08/2012 Fourni

- Rapports de vérifications périodiques

Référence Date Remarque

Rapport SOCOTEC : 92640/EQT/13/3823 24/10/2013 Fourni

Rapport SOCOTEC : 92640/20/4678 12/10/2020 Fourni

0.3 MODIFICATIONS DES INSTALLATIONS
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Néant

0.4 LIMITE DE LA PRESTATION

Sans objet.
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I. LISTE RECAPITULATIVE DES OBSERVATIONS RELATIVES AUX NON 
CONFORMITES CONSTATEES

Ce chapitre contient toutes les observations relatives aux non-conformités aux textes réglementaires applicables. Chaque 
observation est numérotée et suivie de la référence de l'article du texte ayant motivé l'observation. Chaque observation est 
rédigée sous forme d'une constatation de non-conformité accompagnée d'une préconisation claire des modifications à effectuer 
pour y remédier. Toutefois, d'autres solutions peuvent exister, le choix de la solution finale relevant de la responsabilité du chef 
d'établissement.

Obs. 
n°

Observations (Protection des Travailleurs)
Déjà si
gnalée

Suite 
don
née

Observations relatives aux installations basse Tension

OBSERVATIONS SUR LES RÉCEPTEURS ET LES PRISES DE COURANT

    NURSERIE

- BAES balisage

1 Défaut de fonctionnement A réparer ou remplacer. Arrêté du 14 décembre 
2011 Art. 11
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II. CARACTERISTIQUES PRINCIPALES DES INSTALLATIONS VERIFIEES

Non décrit dans le présent rapport, conformément à l'arrêté du 26 décembre 2011. Se reporter au rapport de vérification initiale 
(ou au rapport complet en tenant lieu) dont les références sont précisées au chapitre 0.2 ci-avant.

III. VERIFICATION DES INSTALLATIONS - EXAMEN DES DISPOSITIONS 
REGLEMENTAIRES

Non décrit dans le présent rapport, conformément à l'arrêté du 26 décembre 2011. Se reporter au rapport de vérification initiale 
(ou au rapport complet en tenant lieu) dont les références sont précisées au chapitre 0.2 ci-avant.

IV. VERIFICATION DES INSTALLATIONS : RESULTAT DES MESURAGES ET 
ESSAIS

Dans les tableaux IV.2, IV.4 et IV.5 du présent chapitre, seules les parties d'installation n'ayant pas satisfait aux prescriptions 
règlementaires sont répertoriées. Elles sont affectées du signe * si elles n'ont pas satisfait aux critères d'appréciation définis ci-
après et la non-conformité correspondante est explicitée au chapitre I par l'observation portant le numéro indiqué au droit dudit 
résultat.

Un composant de l'installation peut faire l'objet d'une observation même lorsque les résultats des mesures et essais qui lui sont 
associés sont satisfaisants. Dans ce cas, l'observation porte sur des prescriptions autres que celles visées par le présent chapitre 
et elle est explicitée au chapitre I.

Les listes du chapitres IV.4 regroupent les mesures d'isolement des tableaux, canalisations et récepteurs (d'autres composants 
associés à ceux-ci peuvent également être mentionnés pour faciliter leur identification et leur localisation en particulier s'ils sont 
affectés d'une non conformité), la vérification de la présence et la mesure de la continuité des conducteurs de protection.

   La valeur du courant de court-circuit maximal dans le cas d'un tableau de distribution, ou le pouvoir de coupure d'un dispositif 
de protection est indiqué entre parenthèse à la suite de la désignation du composant. Le pouvoir de coupure d'un dispositif de 
protection tient compte des caractéristiques de l'appareil et de son éventuelle association avec le dispositif situé immédiatement 
en amont. Le pouvoir de coupure indiqué du dispositif est celui correspondant à sa tension d'utilisation; de ce fait la valeur 
indiquée peut être inférieure à la valeur du courant de court circuit maximal, sans pour autant qu'une observation soit formulée 
(par exemple dans le cas d'un départ monophasé).

   Eu égard aux caractéristiques des matériels électriques, il n'est pas indiqué de pouvoir de coupure du matériel lorsque la valeur 
du courant de court circuit maximal est égale ou inférieure à 3 kA.

   Les listes du chapitre IV.5 regroupent les mesures d'isolement des récepteurs, et la vérification de la présence et la mesure de 
la continuité des conducteurs de protection sur les récepteurs, les appareils d'éclairage et les prises de courant (à l'exception bien 
entendu des appareils de classe II); de plus d'autres composants associés à ceux-ci peuvent également être mentionnées pour 
faciliter leur identification et leur localisation, en particulier, s'ils sont affectés d'une non-conformité. Elles regroupent également, 
le cas échéant, l'examen du réglage des dispositifs de protection eu égard à l'intensité nominale du récepteur, l'examen des 
conditions de mise en oeuvre  du matériel et de l'adéquation du degré de protection avec les influences externes du local ou 
emplacement où le composant est installé.

   L'absence d'indication de classe d'isolation pour un matériel donné signifie que le dit matériel est de classe I.
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IV.1 CRITÈRES D'APPRÉCIATION DES RÉSULTATS

Mesures d'isolement

Les mesures d'isolement réalisées pour les installations du domaine BT entre conducteurs actifs et terre, sont comparées aux 
valeurs définies à l'article 612.3 de la norme NF C 15-100.
La mesure d'isolement est jugée satisfaisante si la valeur mesurée est supérieure aux valeurs suivantes :

0,5 M Ohm (sous 500 Volts) en BT < 500 Volts
1 M Ohm (sous 1 000 Volts) en BT > 500 Volts

Mesures de continuité des conducteurs de protection, des liaisons équipotentielles et de la continuité des circuits de protection 
entre les différents niveaux de la distribution

- Pour les installations du domaine BT :
paragraphe D 6.3 du guide UTE C 15-105 quel que soit le schéma des liaisons à la terre.

- Pour les installations des domaines HTA et HTB :
section 613 de la norme NF C 13-100
parties 412 et 615 de la norme NF C 13-200.
La vérification s'effectue par un examen visuel, en cas de doute, une mesure complémentaire est  réalisée.

Mesures des résistances de prises de terre et de boucle de défaut

Le résultat des mesures est comparé aux valeurs données par :

- les articles 411 et 442 de la norme NF C 15-100,
- l'annexe 4.1 du chapitre 41 de la norme NF C 13-100,
- l'article 412 de la norme NF C 13-200.

En schéma TT, la mesure est jugée satisfaisante, si la valeur mesurée est inférieure aux valeurs suivantes :

- 50 Ω pour un dispositif différentiel 1 A,
- 100 Ω pour un dispositif différentiel 500 mA,
- 166 Ω pour un dispositif différentiel 300 mA.

Essais des dispositifs DR

Idn étant le courant assigné de déclenchement différentiel, il est vérifié que le courant différentiel résiduel provoquant le 
déclenchement du dispositif est compris entre Idn/2 et Idn.

Essais des CPI

Les essais, réalisés par référence au document UTE C 63-080, comportent :

- le fonctionnement du dispositif d'essai incorporé,
- le fonctionnement de la signalisation optique incorporée,
- l'existence et le fonctionnement de la signalisation reportée,
- le fonctionnement de l'affichage numérique pour les CPI qui en sont équipés.

IV.2 VÉRIFICATION DES CONTRÔLEURS PERMANENTS D'ISOLEMENT

Sans objet.

IV.3 RÉSISTANCE DES PRISES DE TERRE

Désignation Localisation de la borne 
principale de terre

Valeur 
précédente

Valeur 
relevée

Barrett
e (état)

Mode 
de 

mesure

Obs. n°

Prise de terre des masses B.T. sous armoire du bâtiment 7,86 9,34 Fermée Boucle
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IV.4 VÉRIFICATION DES TABLEAUX ET CANALISATIONS (BT)

Seuls sont répertoriés dans ce chapitre les circuits, tableaux ou appareillages faisant l'objet d'une observation explicitée au 
chapitre I du présent rapport.

Vérification des tableaux et canalisations (page n°1)

Protection Dispositif DR

Désignation - Emplacement Section

(mm²)

Iz

(A)

Type
(1)

Calibre 
ou 

réglage
(A)

Io Tempo
(2)

Essai
(3)

PE
(4)
()

Isol

(M)

Obs
. n°

(1) C : Contacteur
 F : Fusible gl, gF ou gG

D : Disjoncteur
SF : Sectionneur-Fusibles

I : Interrupteur
DC : Discontacteu

F : Interrupteur-fusibles
DD : Disjoncteur Différentiel

AD : Fusible AD
ID : Interrupteur différentiel

aM : Fusible aM
PC : Prise de courant

RT : Relais Thermique
° : Pdc par filiation

Le chiffre placé immédiatement à gauche de l'abréviation indique, selon le cas, le nombre total de pôles protégés de l'appareil ou le nombre de fusibles;

la lettre N indique l'absence de dispositif de protection sur le pôle neutre;

la lettre NR indique que la protection placée sur le pôle neutre est réduite par rapport à celle placée sur la phase correspondante.

NVI : Non vérifié pour cause d'inaccessibilité - NVE : Non vérifié pour cause d'exploitation

Iz : courant admissible dans la canalisation, tenant compte du mode de pose et incluant l'estimation du facteur global de correction.

(2)  Valeur en ms ou S pour sélectif (3)  Essai du dipositif DR => S : Satisfaisant - NS : Non satisfaisant (4)  Examen visuel => V
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IV.5 VÉRIFICATION DES RÉCEPTEURS (Y COMPRIS D'ÉCLAIRAGE) ET DES PRISES DE 
COURANT

Seuls sont répertoriés dans ce chapitre les récepteurs faisant l'objet d'une observation explicitée au chapitre I du présent rapport.
L’absence d’indication dans la colonne continuité signifie que les résultats de mesure de continuité de mise à la terre sont 
conformes.

Vérification des récepteurs (y compris d'éclairage) et des prises de courant (page n°1)

Protection 
(ou mode de raccordement)

Appareils 
d'éclairage

Prises élec.

Désignation - Emplacement Nb Type
(1)

Calibre ou 
réglage

(A)

Cl
(2)

Exist
ants

Vér
ifiés

Exist
antes

Vérif
iées

Conti
nuité

()

Isol

(M)

Obs. 
n°

  NURSERIE 2 2 18 18

      BAES balisage II 1 1 1

(1) C : Contacteur
 DC : Discontacteur

D : Disjoncteur
DD : Disjoncteur Différentiel
PI : Protection Interne

I : Interrupteur
ID : Interrupteur différentiel 
IF : Interrupteur Fusible

AD : Fusible AD
aM : Fusible aM
F : Fusible gl, gF ou gG 
RT : Relais Thermique

SF : Sectionneur-Fusibles
PC : Raccordement par prise de 
courant (16A si calibre non précisé)
BAES : Bloc Autonome d'Eclairage 
de Sécurité
PLES : Point Lumineux d'Eclairage 
de Sécurité

Le chiffre placé immédiatement à gauche de l'abréviation indique, selon le cas, le nombre total de pôles protégés de l'appareil ou le nombre de fusibles;

la lettre N indique l'absence de dispositif de protection sur le pôle neutre;

la lettre NR indique que la protection placée sur le pôle neutre est réduite par rapport à celle placée sur la phase correspondante.

NVI : Non vérifié pour cause d'inaccessibilité - NVE : Non vérifié pour cause d'exploitation

Dans le cas où les récepteurs possèdent un dispositif spécifique de protection contre les surintensités, la puissance ou l'intensité est indiquée dans la colonne "désignation".

CE : identifie une machine portant le marquage CE

(2) Classe d'isolation du matériel
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Préfecture du Calvados  

INSTALLATIONS CLASSEES 

POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 
 

Régime de l’enregistrement 

Demande d’aménagement aux prescriptions de l’arrêté ministériel du 22 octobre 2018 

 

JE SOUSSIGNEE 
 

Exploitante Agricole Mme NICOLAS Alexandra 

Siège social  1 route d’Audrieu 

 14 250 FONTENAY LE PESNEL 

DEMANDE L’AMENAGEMENT AUX PRESCRIPTIONS GENERALES DE L’ARRETE 

MINISTERIEL DU 22 OCTOBRE 2018 APPLICABLES AUX INSTALLATIONS 

CLASSEES D’ELEVAGE CANIN SOUMISES A ENREGISTREMENT 

- pour la dispense d’appareils d'incendie (bouches, poteaux, etc.) à moins de 200 mètres 

de mes bâtiments d’élevage. 

Fait à Fontenay le Pesnel, le 9/06/2023 



Mme NICOLAS à Fontenay le Pesnel 
Dossier Installations Classées pour la Protection de l’Environnement 

Régime de l’Enregistrement 

Demande d’aménagement aux prescriptions générales 

- pour la dispense d’appareils d’incendie à moins de 200 mètres des bâtiments 

d’élevage. 

 
Contexte : 
Mme Alexandra Nicolas exploite l’élevage de chiens localisé sur la commune de 

Fontenay le Pesnel au lieu-dit « le Jardin Loisel » ; celui-ci est déclaré au titre des ICPE par le 

récépissé du 24/06/2010 à 49 chiens de plus de 4 mois. 

 

Par le présent dossier, l’exploitante sollicite l’enregistrement : 

- de l’extension de l’élevage canin de 49 à 120 chiens âgés de plus de 4 mois, 

- et de la révision du plan d’épandage des effluents d’élevage.  

Le projet d’extension de l’élevage canin s’accompagnera de : 

- de l’agrandissement des 24 cases du chenil n°2 dont chaque case sera portée à (7.1 + 2.7 

+ 4) * 1.85 m = 25.5 m² avec les courettes en plein air sur le côté est, 

- et la création des parcs d’ébats qui seront aménagés à la périphérie nord. 

Dans le cadre du présent projet, l’exploitant sollicite l’aménagement aux prescriptions 

générales de l’arrêté ministériel du 22 octobre 2018 applicables aux installations relevant du 

régime de l’enregistrement au titre de la rubrique n°2120 de la nomenclature des installations 

classées pour la protection de l’environnement sur le point suivant :  

 Dispenser le site d’élevage d’appareils d’incendie à moins de 200 mètres des bâtiments 

d’élevage en raison de la présence de 2 bornes incendie au débit adapté à moins de 400 

mètres des installations en empruntant les voies carrossables. 

 

Le document s’articule autour des points suivants : 

- description du site d’élevage à l’état initial et au stade projet, 

- et les motivations de la dispense d’appareils d’incendie supplémentaire à proximité des 

installations d’élevage. 

 

1.) localisation du site d’élevage à l’état initial et description des installations 
existantes 

Le site d’élevage se trouve dans le centre du territoire communal à la périphérie nord-est 

du bourg bien développé de Fontenay-le-Pesnel. 

Le site est desservi par la voie communale dite Route d’Audrieu qui rejoint au sud la route 

départementale n°13. L’accès aux installations existantes se fait en traversant le corps de ferme 

des parents du demandeur qui comprend plusieurs bâtiments agricoles. L’entrée du corps de 

ferme apparaît large, bien stabilisé et montre une bonne visibilité. Le chemin d’accès à l’élevage 

de chiens, de 180 ml, apparait large, dégagé en hauteur et bien stabilisé ; il est doté à son entrée 

d’un portail coulissant large. 
L’habitat dans l’environnement proche du site d’élevage apparaît discontinu. 

L’établissement se trouve à la périphérie nord-est du bourg de Fontenay-le-Pesnel, dont la zone 

résidentielle au sud de la route départementale n°13 est distante de plus de 160 mètres de 

l’établissement du demandeur. En bordure de la RD 13 et de la route d’Audrieu, on observe : 

- l’habitation des parents du demandeur et ancien exploitant de l’élevage de chiens (M. et 

Mme Benoist) localisée sur la parcelle AD 56, 



- l’habitation récemment acquise par le demandeur avec les remises et anciens bâtiments 

agricoles attenants sur les parcelles AD 36, 37, 38, 

- et 2 tierces habitations dont la plus proche est distante de 177 mètres de l’établissement. 

Ces dernières n’ont pas de visibilité sur l’élevage canin en raison des bâtiments intercalés. 

A la périphérie ouest, la plus proche tierce habitation, isolée avec ses remises attenantes, 

est distante de 190 mètres du chenil n°1 et 160 mètres du 2ème chenil récemment aménagé avec 

la fumière couverte. 

Dans les autres directions, on n’observe que des grandes parcelles cultivées et aucune 

tierce habitation à moins de 400 mètres. 

Le site d’élevage s’établit sur un plateau occupé essentiellement de grandes cultures à 88 

mètres d’altitude. 

Il s’inscrit dans le bassin versant de la Seulles par l’intermédiaire du ruisseau le Bordel. 

Le ruisseau le Bordel, affluent rive droite de la Seulles, montre un linéaire de 10.9 km ; il prend 

sa source en limite ouest de Val d’Arry, s’écoule selon une direction générale nord/sud puis 

prend une direction est/ouest à l’ouest du bourg de Fontenay-le-Pesnel dans une vallée 

moyennement prononcée, avant de se joindre aux eaux de la Seulles en limite ouest de Fontenay 

le Pesnel. On ne relève aucun cours d’eau à proximité du site d’élevage : la topographie du site 

d’élevage à pente très douce de vergence sud-ouest oriente les eaux de ruissellement vers 

l’étang au cœur du bourg de Fontenay le Pesnel, distant de 450 mètres de l’établissement du 

demandeur, dont le trop-plein s’évacue vers le ruisseau le Bordel. 

L’établissement de Mme Nicolas est constitué de 2 chenils, bâtiments totalement fermés 

adossés aux bâtiments agricoles des parents du pétitionnaire, exploitants agricoles et éleveurs 

de bovins viande. Le site d’élevage est entouré de parcelles agricoles en prairie et cultures. Dans 

ce paysage de plaine ouverte occupée de grandes cultures, le maillage de haies bocagères est 

lâche à inexistant. La parcelle d’implantation du corps de ferme des parents du demandeur est 

encadrée sur le côté nord d’une haie arbustive constituée essentiellement d’aubépines, épines 

noires et sureaux. Sur les côtés est et ouest, l’exploitante et ses parents viennent de planter des 

haies au sol constituées d’essences du pays diversifiées (voir liste des essences sur facture en 

annexes 9). Ces plantations, qui atteindront leur taille adulte dans quelques années, amélioreront 

l’insertion paysagère des installations et renforceront la trame bocagère.  

Le demandeur fait valoir sur le site un élevage de chiens à proximité des installations de 

l’élevage de bovins à l’engraissement exploité par les parents du demandeur (Mme Chantal 

BENOIST). Les installations d’élevage de Mme Nicolas sont implantées sur les parcelles 

référencées AC 35, 36 propriété du demandeur et des parents du demandeur. Sur le site, on 

observe : 

- la stabulation pour bovins à l’engraissement au sud implantée sur les parcelles AD 35 

et AC 2 ; le bâtiment de grande envergure (1230 m²) a été construit avec des murs en parpaings 

surmontés d’un bardage fibrociment et une couverture en fibrociment, 

- le hangar de stockage fourrages avec le chenil n°2 sur le côté est implanté sur les 

parcelles AC 2 et 36. Le bâtiment de 1310 m² a été conçu avec une charpente en lamellé collé 

sur poteau bois, couverture en plaques fibrociment et un mur central en béton banché surmonté 

d’un bardage claire voie bois. Le chenil n°2 a été aménagé sur le côté est du bâtiment, séparé 

de la partie stockage fourrages d’un mur en béton banché surmonté d’un bardage bois. 

- le chenil n°1 avec les parcs d’ébats attenants, construction à faible emprise volumétrique 

a été implantée sur la parcelle AC 35, en façade est du hangar de stockage fourrages. 

Sur le côté sud des installations d’élevage, on observe l’habitation récemment acquise par 

Mme Nicolas avec les remises attenantes et les bâtiments agricoles périphériques aujourd’hui 

désaffectés. 



Vue aérienne du site d’élevage du demandeur 

2.) installations projetées sur le site d’élevage 

Par la présente demande d’enregistrement, l’exploitante a l’intention de développer son 

élevage canin en portant sa taille à 120 animaux âgés de plus de 4 mois, constitués de : 

- 20 jeunes chiennes prépubères, 

- 90 chiens femelles et mâles reproducteurs, 

- et 10 chiens en attente d’adoption. 
L’extension de l’élevage canin ne nécessite aucune construction ; en revanche, le projet 

s’accompagnera : 

- de l’agrandissement des 24 cases du chenil n°2 dont la surface de chacune sera portée à 

25.5 m² avec les courettes en plein air sur le côté est (13.8 x 1.85 mètres), 

- et la création des parcs d’ébats qui seront aménagés à la périphérie nord. 

8 parcs d’ébats engazonnés d’une superficie totale de 480 m² (16 x 30 mètres) seront créés 

à la périphérie nord des installations.  

Par ailleurs, l’exploitante ne prévoit aucun changement dans le fonctionnement du chenil 

n°1. 

 

3.) les motivations de la dispense d’appareils d’incendie sur le site d’élevage 



La demande de dispense d’appareils incendie sur le site d’élevage (à moins de 200 mètres 

des 2 bâtiments d’élevage) se justifie par les raisons suivantes : 

- On relève la présence d’une première borne incendie à moins de 400 mètres des 

bâtiments d’élevage. Cette dernière, alimentée par le réseau public, est implantée au carrefour 

de la route du Mesnil-Patry et de la RD 13, à 130 mètres au sud-ouest de l’entrée de 

l’établissement, 270 mètres du chenil n°2 et 290 mètres du chenil n°1. La borne incendie est 

distante de 310 mètres des installations d’élevage par les voies praticables. Selon le site internet 

mapeo, le débit de la borne incendie référencée 142780001 est de 80 m3/h sous 1 bar. 

- On relève une seconde borne incendie à moins de 400 mètres des bâtiments d’élevage. 

Cette dernière est implantée au carrefour de la Rue Massieu et de la RD 13 à 160 mètres au sud-

est de l’entrée de l’établissement 270 mètres du chenil n°2 et 290 mètres du chenil n°1 (voir 

plan en annexe 8) ; la borne incendie est distante de 340 mètres des installations d’élevage par 

les voies praticables. Selon le site internet mapeo, le PEI référencé 142780009 offre un débit 

de 69 m3 heure. 

Ces moyens de défense incendie seront conformes au volume d’eau nécessaire à 

l’extinction requis dans la note technique du 17/01/2019 relative aux moyens alternatifs de 

défense extérieur contre l’incendie des bâtiments d’élevage relevant de la législation des 

installations classées pour la protection de l’environnement. Selon l’annexe 1 de la note 

technique, le débit d’eau nécessaire pour une surface de référence (surface du plus grand 

bâtiment complétée de la surface des bâtiments annexes à moins de 8 mètres) comprise entre 

500 et 3500 m² s’établit à 30 m3/h + 3 m3/h par tranche de 100 m² au-delà de 500 m². En 

l’espèce, la surface du bâtiment agricole qui abrite le chenil n°2 additionnée du chenil n°1 

s’élève à 1310 + 290 = 1600 m² ; aussi, le volume nécessaire à l’extinction selon la note 

technique s’établit à : 

30 m3/h + 3 x 11 = 63 m3/h. 

Par ailleurs, la note technique indique que la distance maximale entre le bord du bâtiment 

d’élevage et le PEI doit être de 400 mètres par les chemins empruntables avec un engin-pompe 

ou avec un dévidoir de tuyaux tiré par des sapeurs pompiers. 

Le débit de la borne incendie 142780001, distante de moins de 400 mètres des bâtiments 

d’élevage, est ainsi conforme au débit d’eau requis selon la note technique. Il convient 

également de noter que la 2ème borne incendie relevée référencée 142780009 répond également 

à ces exigences. 

- Les services du SDIS 14 ont été consultés sur le projet de Mme Nicolas ; dans leur retour 

de mail en date du 24/02/2023, en annexe 12, il indique que « au regard des éléments fournis et 

d'après les données en notre possession, le poteau incendie le plus proche situé : route du mesnil 

patry délivre un volume de 80 m3/h sous 1 bar de pression. La distance entre ce poteau incendie 

et le projet est inferieure à 400 mètres. » 

 

En raison de la présence de 2 bornes incendie à moins de 400 mètres des bâtiments 

d’élevage au débit réglementaire, l’exploitant ne juge pas nécessaire de prévoir un point d’eau 

incendie sur le site et sollicite l’aménagement aux prescriptions de l’arrêté ministériel du 22 

octobre 2018 sur ce point. 

 

La dispense de réserve incendie permettra à l’exploitant une économie substantielle de 

4000 euros avec la clôture de protection périphérique, sans compter la contrainte de l’entretien 

régulier du dispositif et des abords. 

 

Conclusion : 



Vu la présence de 2 bornes incendie à proximité des 2 bâtiments d’élevage au débit 

conforme à la note technique du 17/01/2019 relative aux moyens alternatifs de défense extérieur 

contre l’incendie des bâtiments d’élevage relevant de la législation des installations classées 

pour la protection de l’environnement, la pose d’un appareil incendie sur le site, telle que 

prescrit à l’article 9 de l’arrêté ministériel du 22/10/2018 relatif aux prescriptions générales 

applicables aux élevages canins soumis à enregistrement, n’apparaît pas nécessaire. 



Bonjour, au regard des éléments fournis et d'après les données en notre possession, le
poteau incendie le plus proche situé: route du mesnil patry délivre un volume de 80 m3/h
sous 1 bar de pression.

La distance entre ce poteau incendie et le projet est inferieure à 400 mètres.

Pour déterminé le potentiel hydraulique requis pour ce projet, je vous joints les annexes
du RDDECI du SDIS du CALVADOS.

Recevez nos sincères salutations!

 ADJUDANT CHEF DELAUNE STEPHANE

De: "Vincent PATARD" <vincent.patard@normandie.chambagri.fr>
À: "deci" <deci@sdis14.fr>
Envoyé: Jeudi 23 Février 2023 17:11:54
Objet: RE: Mme Nicolas Alexandra élevage de chiens

Bonjour, afin de répondre le plus précisément à votre demande pouvez vous m'indiquer le
cheminement pour l'accès au bâtiment d'élevage?

Un fourgon d'incendie à besoin d'une largeur de voie égale à 3 mètres et disposer d'une
hauteur de 3,50 mètres.
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Merci de votre réponse!

                                                                                 ADJUDANT CHEF DELAUNE
STEPHANE

De: "Vincent PATARD" <vincent.patard@normandie.chambagri.fr>
À: prevision@sdis14.fr
Envoyé: Mercredi 22 Février 2023 07:46:26
Objet: Mme Nicolas Alexandra élevage de chiens

Firefox https://outlook.office.com/mail/id/AAQkAGM4ODNlNWZmLTg1O...
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